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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The tern1s ··ctrug store" and "licen-.e<l phar111a
cist" are defined. 

Section 2 

The prohibition relating to the operation of a 
drug store on a \veek\)i day and a prescribed Jay of 
rest is n1odi ficd. 

Paragraph 4(3)(j) or the Duys of Resr .-lcr pre>
cntly reads as fol\o\\·s: 

4(3) Any person may, on the \Veekly day of rest or 
on a prescribed day of rest, engage in an activity 
that is prohibited under subsection (I) or (2) in 
respect of the follov.:ing: 

{j) the operation or drug ;tore;, 

Section 3 

The authority for a municipality to pern1it by by
la\N retail businesses to operate on the \\'cckly day 
of rest or on a prescribed day of re<;t i'i repcalcJ. 

Section 4 

(a) The Board is authorized to i~sue a pertnit to 
all retail businesses located in a tourist area ex
empting the retail busincsse<; fron1 the applica
tion of the Act. 

(b) The Board i-; authorized to declare any area 
of the Pro\·ince to be a tourist area, to dctcr111inc 
the boundaric'> of a touri-.t area and to declare 
the period of the year during\\ hi1.:h the C\.etnp
tion has effect. 

(c) l"he Board n1ust, \vhen <lcc\;1ring an area of 
the Pro\·incc to be a tourist area. tal..e into con
'>idcration the criteria estab\i<.,h\..'J h~ the regula
tion rc-.pecting touri'it areas. 

:\OTES EXl'UCATI\ ES 

Le<., expressions «pharn1acicn ct •(phar1nacicn ti-
1u\airc de pennis» <.,Ont d..:finic'>. 

Article 2 

L'intL'rdiction L·onccrnant 1·e,ploitation d'une 
pharn1acie un jour Jc rcpos hcbdornadaire ct un 
jour de repo<., prcscrit C<.,t n1odifiCc. 

L~ al in Ca 4( 3 )j) Jc la Loi .•;i1r !es }ours (/e re1u>s sc I it 
prC-se1He111L'lll con11nc suit: 

4(3) Unc pcrsonnc peut, le jour de repos hebdo
n1adaire ou un jour Jc repo.., pre..,crit e:-.crccr des 
acti\'itC.;, prohibCcs au'\ paragraphe-. (I) ou (2) -.c 
rapport ant 

jJ a \'e'\ploitation de pharrnacie-., 

Article 3 

Le pou\·oir d'unc rnunicipalit0 Jc penncttrc par 
arrCtC \'exploitation Jc con1111erce_.., au dCtail le jour 
de rcpo.-. hcbdon1adairc ou un jour de rcpos prt'<.,crit 
C<.,t abrogC. 

Article~ 

a) La L·o111n1iv ... ion e..,t autori..,Ce i\ <lC\ivrcr des 
pcr111i'> i tOU'> \c-, con1111crcc" au dCtai\ situCs dans 
unc rCg:ion touri\tiquc h:.., C\.C111ptant de !'appli
cation de la prCscntc loi. 

hJ La con1111ission est autori..,('c i\ JCclarcr toutc 
rCgion dL· la province rCgion touri<..ti4uc, ~l JCtcr-
111incr Jc.., lin1itcs J'unc rCgion 1ouri..,tiquc ct ;.l 
dCcLtrer !a pCriudc de \'annl·e rcndant \aquc\lc 
\'e'\cinrtion c:...t cffccti\C. 

cJ Lor..,4uc la con1n1i-,..,ion dl'L'!arc unc rCgion 
<ll' la pro\·inL'l' rC·~ion touri .... 1iquc, cllc Joit prcn
dre en 1..'0n<.,iJCratio11 le" crit0rc" Ct abli'> par r0gle
n1en! conccr11anl \c.., rCgion" tnuri..,tiquc..,. 



sc,·1ion 5 

Tl1e Lieurenanl-Go\·crnor in ('ouncil i\ autho
rized ro make regulations re-;recring the c\tahli..,h
mcnt of the criteria the Board i'i to take into 
consideration\\ hen it declare\ an area of rhc }Jrov
ince to be a tourist area. 

Scc1ion 6 

Retail busineso;,c<i located \Vithin a n1unicipality 
\\:hich has fl'asscd a b~i-la\V allO\\·ing retail bu~d

nesses to operate on a \Veekly day of rest and a 
prescribed day of re.'>t arc allo\ved to continue to 
operate on !he \\'Cekly Jay of rC.'>I and a pre.'>cribed 
day of rest until Dece1nber 31, 1988. 

Sel·tion 7 

c:omrnenccment provi.'>ion. 

Article 5 

Le licutcnant-gou\crneur en con\cil e'it autori1.,C 
a Ctablir de.., rCglcn1cn1s conccrnanc !\:·1abli.;,sen1ent 
de\ critCrc<., que la con1n1is<.,ion doit prendre en 
considCration /c)r_o;,qu'elle dCc!are une rt'.gion de la 
pro\·incc rCgion touri\tiquc. 

Arlicle 6 

li est pern1is aux con1n1ercc<, au dCtail de conti
nuer d'Ctre e.\ploitCs un jour de repos hebdon1a
dairc ct un jour de repos prest:rit jusqu'au 31 
JCcembre 1988 _..,·ils .\0111 situCs Jans une n1unicipa
lit& qui a adopt& un arrCtC pern1ettant aux commer
ces au detail d't?tre c\ploite . .., le jour de repos 
f1cbdornadairc et un jour de repo'l prc'l\.·rit. 

Arlide 7 

Ent rec en ,·igucur. 



An Act to Amend the 
Days of Rest Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assen1bly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

Section I of the Days of Rest Act, chapter IJ-4.2 
of the Acts of New Brunswick, 1985, is amended by 
adding after the definition "Board" the following: 

"drug store" means a pharmacy as defined under 
the Phar1nacy Act but does not include a dispen
sary supervised by a licensed pharn1aci~t in a hospi
tal, extended care facility or clinic; 

"licensed pharmacist" n1cans a person \\'ho is 
registered as a pharn1acist \Vith the Ne\v Hruns\vick 
Pharmaceutical Society and who hold-. a valid li
cence issued under section 31 of the f'l1ar111ac.v Act; 

2 Paragraph 4(3)(j) of1he Ac/ is repealed and the 
.fol/o~ving is substitutecf: 

Loi modifiant la l~oi sur Jes 
jours de repos 

Sa MajestC, sur l'avis et du consentement de 
I' AssemblCe IE-gislat ivc du Nouvcau-Bruns\Nick, 
dCcrCte: 

l'article I de/a Loi sur /esjours derepos, chapi
tre D-4.2 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1985, 
estmodifie 

a) par la suppression du point a la fin de la 
df/inition «pare prol'ineial» et son remplaee
ment par un point-rirgule,· 

h) par /'adjonetion apres la definition «pare 
prorincial» de ee qui suit: 

«pharmacien dCsigne une pharmacic telle que 
definie en vertu de la Loi sur la Phar1nacie mais ne 
s'enlend pas d'un dispensaire super,·isC par un 
pharmacien tirulaire de perm is dan o;; un h6pital, une 
institution de .';,oins prolong:Cs ou une clinique; 

«pharmacien titulaire de permjs)) dCsigne une 
personnc in1matricul&e a titre de pharmacicn au
prCs de l'Ordre des pharmaciens du Nou,·eau
BrunS\\'iL~~ el qui dCtient un pern1i_'> ,-a!ide delivrC en 
vertu de !'article 31 de la Loi sur la Phar11u1cie. 

2 f,'a/inea 4(3)j) <le la foi est ahrogi et re1nplace 
par ce qui suit: 



(j) the operation of a drug -.tore \\herein not 
more than fi\'c pcr'>ons, including a licL·n-,cd 
pharmacist, are employed to carry on the retail 
business, 

3 Section 5 of the Act is repealed. 

4 Section 7 of the Actis amended 

(a) by repealing paragraph (/)(d) and mbsti
tuting the following: 

(d) the operation of all retail bu'iine<.;se.;;; lo
cated in a tourist area, 

(b) by adding after subsection (2) the follow
ing: 

7(2.1) The Board may, for the purposes of para
graph (l)(d), 

(a) declare any area of the Province to be a 
tourist area, 

(b) determine the boundaries of a tourist area, 
and 

(c) declare the period of the year during which 
the exemption has effect. 

(c) by repealing subsection (3) and mbstituting 
the following: 

7(3) When the Board declares an area or the 
Province to be a tourist area under paragraph 
(2.1 )(a), it shall take into consideration 

(a) the criteria established by regulation re
specting tourist areas, and 

(b) the purposes of this Act. 

5 Section // of the Act is amended by adding 
after paragraph (c) the following: 

(c.l) re-..pectingthecriteriathe Boan.1 i<.;to take 
into consideration \\·hen declaring an area oft he 
Province to be a touri-.t area, 

2 

j) a l'nploitation <.i'une pharmacie, oi1 pas 
p\u., Je cinq pcr-.onnc<.;, y cornpri., le pharrnacicn 
titulairc de pcr1ni\, .<.,0111 crnployCc'> pour excrcer 
le cornn1ercc au JCtail. 

3 /.'article 5 de la Loi est ahrogf. 

4 L'article 7 de la Loi est 1nollifie 

a) par ]'abrogation de l'a/inea (l)d) et son rem
p/acen1ent par ce qui suit: 

d) !'exploitation de tous \cs con1n1erces au de
tail 5itue5 dans une region touristique, 

b) par /'adjonction apri!s le paragraphe (2) <le 
ce qui suit: 

7(2.1) La co1nn1i-.sion peut, aux fins de l'alinea 
(I )d), 

a) dCclarcr toute rCgion de la province rCgion 
touristique, 

b) dCtern1incr le-. li1nites d'une rCgion touristi
que, et 

c) dCclarer la pCriode de \'annCe pendant la
quelle \'exemption est effective. 

c) par J'ahrogation du paragra11he (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

7(3) Lorsque la con1n1ission dCclare unc rCgion de 
la pro\'ince rCgion touristique en \·crtu Jc l'alinCa 
(2. l )a), cl\e doit prendre en con"iideration 

u) lcs critCre.-, Ctab\i.., par r0glcn1i:nt conccrnant 
\c"i rCgions touristiquc-., ct 

h) \cs fin"i de la prC-.entc Joi. 

5 L'article 11 de la /,oi est 111odifie par J'at~jonc
tion a11res J'alinea c) tie ce qui suit: 

c. 1) concern ant \c<., critCre\ que la cornn1i'>sion 
doit prcndrc en con.,iJCration lor.,qu'cllc JCL·iarc 
unc rCgion Jc la pro\·in\..'L' rL~gio11 t ou ri'>t iq ui:. 



6 Any by-la\,. pa'i.'>ed hy a 1nunicipality under the 
authority of \CCI ion 5 of the [)uys a}· Re!il Act 
before that section \\as repealed by -.cction 3 of this 
Act rcrnain-. \·alid until Decen1bcr 31, 1988 and 
after that date such by-la\! .. ' is null and \·oid and ha\ 
no force or effect. 

6 .~'ections 4 and 5 of this Act come into.force on a 
day or days to be fixed b)' proclamation. 

3 

6 Tout arrCtC adopt& par une municipalitC sou'i 
l'autoritC de !'article 5 de la Loi sur /es )our::; cie 
re/JDS a\·ant quc cet article so it abrogC par !'article 3 
de la prC'iente Joi dcrneurc \·a!ide ju-.qu'au 31 dC
cembre l 988 et, a pres cettc date un tel arrCtC C'it nul 
ct non a\·enu ct n'a aucunc force ni effcr. 

7 /_es articles 4 et 5 c/e la prtfsenle loi entrent en 
''igueur ii la date ou aux dates /ixees par proclama
tion. 




